
 

 

ส าเนียงภาษาไทยโซ่ง จังหวัดเพชรบุรี1 
(Thai Song Accents of Phetchaburi Province) 

สพิุดา เกิดอู่ม2 

บทคัดย่อ 

 บทความนีมี้วตัถปุระสงค์เพ่ือศกึษาและเปรียบเทียบเสียงและระบบเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทยโซ่ง
ในจงัหวดัเพชรบรีุ และน าผลการวิเคราะห์ท่ีได้มาเปรียบเทียบกบัภาษาไทด าท่ีพดูท่ีประเทศเวียดนามจาก
งานวิจยัในอดีตเพ่ือพิจารณาความเหมือนและความแตกต่างระหว่างส าเนียงภาษาไทยโซ่งท่ีพูดท่ีจงัหวดั
เพชรบรีุและส าเนียงภาษาไทด าท่ีพดูท่ีประเทศเวียดนาม ผลการศกึษาพบว่าภาษาไทยโซ่งมีการแยกเสียง
รวมเสียงวรรณยกุต์แบบ ABCD123-4 โดยวรรณยกุต์ DLDS123 และ DLDS4 เป็นวรรณยกุต์เดียวกนักบั
วรรณยกุต์ B123 และ B4 ตามล าดบั และมีจ านวนหน่วยเสียงวรรณยกุต์ 6 หน่วยเสียง ดงันี ้วรรณยกุต์ 1 
A123 กลางคอ่นข้างต ่า-ขึน้ วรรณยกุต์ 2 A4 กลางคอ่นข้างต ่า-ขึน้-ตก วรรณยกุต์ 3 B123 กลางคอ่นข้าง
ต ่า-ขึน้-สูง วรรณยุกต์ 4 B4 กลางระดบั วรรณยุกต์ 5 C123 กลางค่อนข้างต ่า-ตก บีบเส้นเสียง และ
วรรณยุกต์ 6 C4 กลาง-ตก  บีบเส้นเสียง และจากการเปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่ง 
จงัหวดัเพชรบรีุกบัภาษาไทด า ประเทศเวียดนามพบว่าทัง้  2 ภาษามีการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยกุต์และ
จ านวนหนว่ยเสียงวรรณยกุต์ท่ีเหมือนกนั หากแตส่ทัลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์ A123 และ A4 ของ
ภาษาไทยโซง่ท่ีพดูท่ีจงัหวดัเพชรบรีุแตกตา่งจากภาษาไทด าท่ีพดูท่ีประเทศเวียดนาม  
 
ค าส าคัญ ส าเนียง, ภาษาไทยโซง่, ภาษาไทด า 
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Abstract 

 The purposes of this paper is to study and compare the Thai Song language of 
Phetchaburi province’s tonal system. Additionally, the results of the study used to compare with 
previous studies of Tai Dam (Black Tai) in Vietnam for assessing the similarities and differences 
between their respective accents. The results of this study show tonal splits and coalescences 
pattern of Thai Song in the 7 districts are ABCD123-4; DLDS123 and DLDS4 merge with B123 
and B4 respectively and all have 6 tones: Tone 1, A123 lower mid-rising; Tone 2, A4 lower mid-
rising-falling; Tone 3, B123 lower mid-high rising; Tone 4, B4 mid-level; Tone 5, C123 lower mid-
rising glottalized and Tone 6, C4 mid-falling glottalized. The results of the tonal system 
comparison between Thai Song and Tai Dam reveal that both languages have the same tonal 
splits and coalescence patterns, and the number of tones. However, the tonal characteristics of 
A123 and A4 are different. 
 
Keywords: accent, Thai Song, Tai Dam (Black Tai) 

 

1. บทน า 

 ภาษาไทยโซง่3 เป็นภาษาหนึ่งในภาษาตระกลูไท กลุ่มตะวนัตกเฉียงใต้เช่นเดียวกบัภาษาไทยและ
ภาษาลาว (Li, 1960) ตามท่ี Gedney (1972) ได้กล่าวถึง ลกัษณะเดน่ท่ีส าคญัของภาษาตระกลูไทคือเป็น
ภาษาท่ีมีเสียงวรรณยกุต์ ซึง่เป็นเกณฑ์ส าคญัท่ีท าให้ทราบวา่ภาษานัน้ ๆ เป็นภาษากลุ่มใดในภาษาตระกลู
ไท นอกจากนีเ้สียงวรรณยุกต์ยงัเป็นลักษณะทางภาษาอย่างหนึ่งท่ีแยกให้ภาษากลุ่มต่าง  ๆ ในภาษา
ตระกลูไทมีลกัษณะเดน่หรือ “ส าเนียง” ท่ีแตกตา่งกนั อย่างไรก็ตามการแยกภาษาท่ีมีส าเนียงท่ีตา่งกนันัน้ 
นอกจากการพิจารณาลักษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์เป็นหลักแล้ว สัทลักษณะของเสียง
วรรณยกุต์ก็เป็นปัจจยัหนึง่ท่ีมีบทบาทส าคญัในการจ าแนกภาษาออกเป็นกลุม่ย่อยได้ กล่าวคือ เม่ือจดักลุ่ม
ภาษาตามลกัษณะการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยกุต์ท่ีภาษามีร่วมกนัแล้ว ภายในภาษากลุ่มใหญ่กลุ่มหนึ่ง 
ๆ นัน้ยงัมีส าเนียงของภาษาถ่ินยอ่ยท่ีบางภาษาเหมือนกนัและบางภาษาแตกตา่งกนั ซึ่งความแตกตา่งท่ีว่า

                                                           
3 ภาษาไทยโซ่งเป็นภาษาที่จดัอยู่ในกลุ่มภาษาไทตะวนัตกเฉียงใต้ ซึ่งเป็นภาษาที่พดูโดยชาวไทยโซ่งที่อพอพจากเมือง
เดียนเบียนฟู ประเทศเวียดนามเข้ามายงัประเทศไทย ด้วยสาเหตทุางการเมือง          ไทยโซ่งมีช่ือเรียกที่แตกต่างกนัไป 
เช่น ไทยทรงด า ลาวโซง่ ลาวโซง่ด า ไทด า และไทโซง่ (สมทรง              บรุุษพฒัน์, 2556: 30) 
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นีเ้ป็นผลมาจากสทัลกัษณะของเสียงวรรณยกุต์ท่ีเหมือนและแตกตา่งกนั (พิณรัตน์  อคัรวฒันากลุ, 2546: 
102)  

 งานวิจัยท่ีศึกษาระบบวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่งในจังหวัดเพชรบุรีมีหลายงานวิจัยด้วยกัน เช่น 
งานวิจยัของ Maneewong (1987) “A Comparative Phonological Study of Lao Song in Petchaburi 
and Nakhon Pathom Provinces” งานวิจยัของอรพนัธ์ อุนากรสวสัดิ์ (2536) “การศึกษาเปรียบเทียบ
ระบบเสียงภาษาผู้ ไทกบัภาษาลาวโซ่ง” งานวิจยัของ L-Thongkum (2002) “Old Tai Dam (Black Tai) 
and the Meaning of Ambiguous Word in Modern Thai Elaborate Expression” งานวิจยัของสนุทรัตร์           
แสงงาม (2549) “การแปรของค าศพัท์และวรรณยกุต์ตามกลุ่มอายุและทศันคติต่อภาษาในภาษาไทยโซ่ง 
(ไทด า) ท่ีพดูในอ าเภอเขาย้อย จงัหวดัเพชรบรีุ” และงานวิจยัของสมทรง บรุุษพฒัน์ (2556) “การแปรและ
การเปล่ียนแปลงเสียงในภาษาไทยโซ่ง” งานวิจัยทัง้ 5 งานท่ีกล่าวมาข้างต้น ล้วนแล้วแต่เก็บข้อมูล
ภาษาไทยโซง่ในพืน้ท่ีอ าเภอ เขาย้อยทัง้สิน้ มีเพียงงานวิจยัของสมทรง บรุุษพฒัน์ (2556) งานเดียวเท่านัน้
ท่ีมีการเก็บข้อมูลในอ าเภอท่ายางเพิ่มมาอีกหนึ่งพืน้ท่ี เหตุท่ีเป็นเช่นนีเ้น่ืองจากหากศึกษาข้อมูลตาม
ประวตัิศาสตร์แล้วจะพบว่าถ่ินฐานเดิมของกลุ่มชาติพนัธุ์ไทยโซ่งอยู่ท่ีเมืองแถง แคว้นสิบสองจไุท บริเวณ
แถบแม่น า้ด าและแม่น า้แดง หรือเมืองเดียนเบียนฟู ประเทศเวียดนามในปัจจบุนั แต่ได้มีการอพยพเข้า
มายงัประเทศไทยด้วยสาเหตทุางการเมือง ในสมยัพระเจ้าตากสินมหาราชและได้ตัง้ถ่ินฐานแรกท่ีต าบล
หนองปรง อ าเภอเขาย้อย จังหวัดเพชรบุรี ภายหลังชาวไทยโซ่งได้กระจายถ่ินฐานไปยังทุกอ าเภอของ
จงัหวดัเพชรบรีุ และจงัหวดัตา่ง ๆ ของประเทศไทย ได้แก่ ราชบรีุ นครปฐม กาญจนบรีุ และสพุรรณบรีุ เป็น
ต้น (สมุิตร ปิตพิฒัน์และคณะ, 2521; ม.ศรีบษุรา, 2522; สมบรูณ์ แก่นตะเคียน, 2525; สมทรง บรุุษพฒัน์, 
2540) กลุม่ชาตพินัธุ์ไทยโซ่งในจงัหวดัเพชรบรีุจึงไม่ได้มีเพียงแคท่ี่อ าเภอเขาย้อยและอ าเภอท่ายางเท่านัน้ 
หากแตย่งัมีชาวไทยโซ่งอาศยัอยู่ในอีก 6 อ าเภอของจงัหวดัเพชรบุรีด้วย ได้แก่ อ าเภอบ้านแหลม อ าเภอ
หนองหญ้าปล้อง อ าเภอเมืองเพชรบุรี อ าเภอบ้านลาด อ าเภอชะอ า และอ าเภอแก่งกระจาน ซึ่งถือได้ว่า
เพชรบรีุเป็นเพียงจงัหวดัเดียวท่ีมีกลุม่ชาตพินัธุ์ไทยโซง่อาศยัอยูใ่นทกุอ าเภอของจงัหวดั  

 จากการส ารวจภาคสนาม ผู้ วิจยัพบว่ากลุ่มชาติพนัธุ์ไทยโซ่งในจงัหวดัเพชรบรีุยงัมีการรวมตวักัน

เป็นปึกแผ่นเป็นชุมชนท่ีเข้มแข็ง มีอตัลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธุ์อย่างชดัเจน และมีความปรารถนาอนัแรง

กล้าท่ีจะสืบสานภาษาและวฒันธรรมของตนให้อยู่ได้นานท่ีสุด ซึ่งเป็นไปตามงานวิจยัของสมทรง  บุรุษ

พฒัน์ (2554) ท่ีเคยส ารวจชมุชนชาว ไทยโซ่งไว้ อย่างไรก็ตามกลุ่มชาติพนัธุ์ไทยโซ่งแม้ว่าจะอนรัุกษ์ภาษา

กลุ่มชาติพนัธุ์ไว้อย่างเหนียวแน่น แต่จากการท่ีผู้ วิจยัได้มีโอกาสพูดคยุกับชาวไทยโซ่งในจงัหวดัเพชรบุรี

เกือบทกุอ าเภอตา่งก็พดูไปในทิศทางเดียวกนัวา่ภาษาไทยโซ่งท่ีพวกเขาพดูนัน้มีส าเนียงตา่งจากภาษาไทย

โซ่งท่ีพดูในอ าเภออ่ืน อีกทัง้ส าเนียงภาษาไทยโซ่งท่ีตนพดูนัน้เป็นส าเนียงไทยโซ่งแท้ คือ เป็นส าเนียงท่ีพูด

เหมือนกบัส าเนียงภาษาไทด าใช้พดูท่ีประเทศเวียดนาม ซึ่งเป็นบรรพบรุุษของตนอีกด้วย จากค ากล่าวอ้าง
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ของชาวไทยโซ่งในลกัษณะเช่นนีส้อดคล้องกบังานวิจยัของ L-Thongkum (2002) และสมทรง บรุุษพฒัน์ 

(2556) ท่ีเคยศึกษาและเปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่งท่ีประเทศไทยและภาษาไทด าท่ี

ประเทศเวียดนามไว้ โดยผลการวิจยัพบวา่ระบบวรรณยกุต์ของภาษาไทยโซ่งท่ีประเทศไทยและภาษาไทด า

ท่ีประเทศเวียดนามเป็นไปในทิศทางเดียวกัน กล่าวคือ มีวรรณยุกต์ 6 วรรณยุกต์เท่ากัน และมีการแยก

เสียงรวมเสียงวรรณยุกต์แบบ 2 ทางเช่นเดียวกัน อีกทัง้ทัง้ 2 ภาษายังมีบางสัทลักษณะของหน่วยเสียง

วรรณยกุต์ท่ีเหมือนกนัอีกด้วย ซึง่สมทรง บรุุษพฒัน์ได้ตัง้ข้อสนันิษฐานว่าการท่ีระบบเสียงวรรณยกุต์ภาษา

ไทด าและภาษาไทยโซ่งเป็นไปในทิศทางเดียวกนัเช่นนีอ้าจเป็นเพราะไทด าถ่ินตา่ง ๆ อาจมีบรรพบรุุษจาก

แหล่งเดียวกนัและพดูภาษาถ่ินเดียวกนั ซึ่งสอดคล้องกบัประวตัิศาสตร์การย้ายถ่ินฐานของชาวไทยโซ่งใน

ประเทศไทย ด้วยเหตนีุผู้้ วิจัยจึงมีความสนใจท่ีจะศึกษาส าเนียงภาษาไทยโซ่งของ  7 อ าเภอในจังหวัด

เพชรบรีุ จากนัน้ผู้วิจยัจะน าส าเนียงภาษาไทยโซ่งของแตล่ะอ าเภอมาเปรียบเทียบกบัส าเนียงภาษาไทด าท่ี

ประเทศเวียดนามวา่มีความเหมือนหรือความตา่งอยา่งไร 

 ในงานวิจยันี ้ผู้วิจยัจงึมีวตัถปุระสงค์ท่ีจะเปรียบเทียบเสียงและระบบเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทยโซ่ง
ของ 7 อ าเภอในจงัหวดัเพชรบรีุ โดยพิจารณาว่าภาษาไทยโซ่งของแตล่ะอ าเภอมีการแยกเสียงรวมเสียง
วรรณยกุต์ รวมถึงมีสทัลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์เหมือนหรือแตกตา่งกนัหรือไม่ อย่างไร ซึ่งไม่เคย
ใครเคยท ามาก่อน ยกเว้นท่ีต าบลหนองปรง อ าเภอเขาย้อย และต าบลยางหย่อง อ าเภอท่ายาง อีกทัง้น าผล
การวิเคราะห์ท่ีได้มาเปรียบเทียบกบัภาษาไทด าท่ีพดูท่ีประเทศเวียดนามว่ามีความเหมือนหรือแตกตา่งกัน
อย่างไร เน่ืองจากตามประวตัิศาสตร์แล้วภาษาไทด าท่ีพูดท่ีประเทศเวียดนามถือได้ว่าเป็นต้นก าเนิดของ
ภาษาไทยโซ่งท่ีจังหวัดเพชรบุรี  โดยงานวิจัยภาษาไทด าท่ีใช้ ได้แก่ งานวิจัยของ Gedney (1964) 
Fippinger and Fippinger (1974) L-Thongkum (2002) และสมทรง บรุุษพฒัน์ (2556)  
 
2. ทบทวนวรรณกรรม 

 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการศกึษาระบบวรรณยกุต์ภาษาไทยโซง่ จงัหวดัเพชรบรีุและภาษาไทด า 
ประเทศเวียดนาม มีดงันี ้ 

2.1 งานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับระบบวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่ง จังหวัดเพชรบุรี 

 งานวิจัยท่ีเคยศึกษาระบบวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่งท่ีจังหวัดเพชรบุรีมี 5 งานวิจัยด้วยกัน ซึ่ง
งานวิจยัทัง้ 5 งานมีการเก็บข้อมลูในพืน้ท่ีเดียวกนัทัง้หมด คือ พืน้ท่ีอ าเภอเขาย้อย มีเพียงงานวิจยัของสม
ทรง บรุุษพฒัน์ (2556) ท่ีเก็บข้อมลูท่ีพืน้ท่ีอ าเภอท่ายางเพิ่มมาอีก 1 พืน้ท่ี งานวิจยัทัง้ 5 งานนีย้งัมีตวัแปร
ทางสงัคมท่ีคล้ายคลึงกัน เช่น ตวัแปรอายุท่ีเลือกผู้บอกภาษาในกลุ่มวยัสูงอายุ และตวัแปรเพศโดยการ
เลือกผู้บอกภาษาเป็นเพศหญิง อีกทัง้ในการทดสอบเสียงวรรณยกุต์ของทุกงานวิจยัมีการใช้กล่องทดสอบ
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เสียงวรรณยกุต์ของ Gedney (1972) ทัง้สิน้ หากแตแ่ตกตางกนัท่ีวิธีการวิเคราะห์เสียงวรรณยกุต์ ซึ่งในทกุ
งานวิจยัมีการวิเคราะห์เสียงวรรณยุกต์โดยวิธีการฟังด้วยห ูแต่มีบางงานวิจยัท่ีมีการใช้ เคร่ืองมือควบคู่ไป
กับการฟังด้วย งานวิจยัท่ีได้กล่าวมาข้างต้น ได้แก่ งานวิจยัของ Maneewong (1987) อรพนัธ์ อุนาก
รสวสัดิ์ (2536) L-Thongkum (2002) สนุทรัตร์ แสงงาม (2549) และสมทรง บรุุษพฒัน์ (2556) อย่างไรก็
ตามผลการวิจยัของงานวิจยัทัง้ 5 งานวิจยัเป็นไปในทิศทางเดียวกนั กล่าวคือ ภาษาไทยโซ่งในถ่ินอ าเภอ             
เขาย้อยและอ าเภอท่ายางมีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 6 หน่วยเสียง และมีการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยุกต์
แบบ ABCD123-4 โดยท่ีวรรณยุกต์ DL123 รวมกับ DS123 และ DL4 รวมกับ DS4 อีกทัง้วรรณยุกต์ 
DSDL123 และ DSDL4 เป็นหน่วยเสียงย่อยของวรรณยกุต์ B123 และ B4 ตามล าดบั แตอ่าจมีบางสทั
ลกัษณะของหนว่ยเสียงวรรณยกุต์ท่ีแตกตา่งกนั ดงันี ้

ภาพท่ี 1 ผลการศกึษาระบบวรรณยกุต์ภาษาไทยโซง่ จงัหวดัเพชรบรีุ 

 
 
 
 
 
 
 
 
2.2 งานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับระบบวรรณยุกต์ภาษาไทด า ประเทศเวียดนาม 

 งานวิจยัท่ีเคยมีผู้ศึกษาเก่ียวกับระบบวรรณยุกต์ภาษาไทด าในประเทศเวียดนามนัน้ล้วนแล้วแต่
เก็บข้อมลูชาวไทด าจากจงัหวดัเซินลา (Son La) ทัง้สิน้ สาเหตท่ีุเป็นเช่นนีเ้พราะเซินลาเป็นเมืองศนูย์กลาง
หลกัท่ีส าคญัของชาวไทด า ทางตอนเหนือของประเทศเวียดนาม  (Gedney, 1964: 159) เช่น งานวิจยัของ 
Gedney (1964) เป็นยคุเร่ิมแรกท่ีมีการศกึษาระบบเสียงภาษาไทด าและถือว่าเป็นงานวิจยัท่ีมีประโยชน์ตอ่
การศกึษาระบบเสียงภาษาไทด าอย่างยิ่ง ตอ่มาเป็นงานวิจยัของ Fippinger and Fippinger (1974) ซึ่ง
ต้องการท่ีจะศกึษาระบบเสียงภาษาไทด าให้ละเอียดกวา่งานวิจยัของ Gedney นอกจากนีย้งัมีงานวิจยัของ 
L-Thongkum (2002) ท่ีเก็บข้อมลูในประเทศเวียดนาม 8 ถ่ิน (4 ถ่ินอยู่ในจงัหวดัเซินลา) ประเทศลาว 1 ถ่ิน 
และประเทศไทย 1 ถ่ิน รวมทัง้หมด 10 ถ่ิน และงานวิจยัของสมทรง บรุุษพฒัน์ (2556) ท่ีศกึษาการแปรและ
การเปล่ียนแปลงเสียงวรรณยกุต์ไทยโซง่ตามตวัแปรอายแุละภมูิภาค ซึง่เก็บข้อมลูจากผู้พดูภาษาไทยโซ่ง 8 
ถ่ินในประเทศไทย และผู้พดูภาษาไทด า 1 ถ่ินท่ีจงัหวดัเซินลาประเทศเวียดนาม โดยในการวิเคราะห์เสียง
วรรณยุกต์ของทัง้ 2 งานวิจยันีมี้การวิเคราะห์ด้วยวิธีการฟังควบคูไ่ปกับวิธีการทางกลสทัศาสตร์ โดยใช้
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โปรแกรม PRAAT ผลของงานวิจยัทัง้ 4 งานเป็นไปในทิศทางเดียวกัน กล่าวคือ วรรณยุกต์ภาษาไทด า 
ประเทศเวียดนามมีวรรณยกุต์ 6 วรรณยกุต์ และมีการแยกรวมเสียงวรรณยกุต์แบบ 2 ทาง คือ ABCD123-
4 โดยท่ีวรรณยกุต์ DSDL123 และ DSDL4 เป็นหนว่ยเสียงยอ่ยของวรรณยกุต์ B123 และ B4 ตามล าดบั  

ภาพท่ี 2 ผลการศกึษาระบบวรรณยกุต์ภาษาไทด า ประเทศเวียดนาม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. วิธีการด าเนินงานวิจัย 

 ผู้วิจยัเลือกเก็บข้อมลูจากบริเวณท่ีมีกลุ่มชาติพนัธุ์ไทยโซ่งอาศยัอยู่มากท่ีสดุของแตล่ะอ าเภอ และ
เป็นถ่ินท่ีมีการสืบสานประเพณีและวฒันธรรมไทยโซง่ (ไทยทรงด า) ได้แก่ บ้านดอนขวาง ต าบลหนองพลบั 
อ าเภอเมืองเพชรบรีุ, บ้านหนองจิก ต าบลหนองปรง อ าเภอเขาย้อย, บ้านแม่ประจนัต์ ต าบลวงัไคร้ อ าเภอ
ท่ายาง, บ้านทุ่งเฟือ้ ต าบลบางครก อ าเภอบ้านแหลม, บ้านหนองโสน ต าบลห้วยข้อง อ าเภอบ้านลาด, 
บ้านท่าตะคร้อ ต าบลท่าตะคร้อ อ าเภอหนองหญ้าปล้อง และบ้านโป่งเก้งพัฒนา ต าบลไร่ใหม่พัฒนา 
อ าเภอชะอ า ในการคดัเลือกผู้บอกภาษาไทยโซ่ง ผู้วิจยัเลือกเก็บข้อมลูจากผู้บอกภาษาไทยโซ่งเพศหญิง 
อาย ุ40-70 ปี การศกึษาไม่เกินชัน้ประถมศกึษา และมีอาชีพเกษตรกรรม เช่น ท านาและท าไร่ เน่ืองจากผู้
บอกภาษาท่ีมีเพศ อาย ุการศกึษา และประกอบอาชีพดงักล่าวส่วนใหญ่จะใช้ชีวิตอยู่ในหมู่บ้านไม่คอ่ยได้
ตดิตอ่กบัคนตา่งถ่ินมากนกั จงึท าให้มีโอกาสท่ีจะได้รับอิทธิพลจากภาษาอ่ืนเข้ามาปะปนน้อย โดยผู้วิจยัจะ
เก็บข้อมลูจากผู้บอกภาษาอ าเภอละ 2 คน รวมทัง้สิน้ 14 คน (7 อ าเภอ x 2 คน)   

 ในการเก็บข้อมูลเสียงวรรณยุกต์ ขัน้แรกผู้ วิจัยเก็บข้อมูลเสียงวรรณยุกต์ โดยใช้รายการค าจาก
กล่องทดสอบเสียงวรรณยุกต์ของ Gedney (1972) เพ่ือวิเคราะห์ระบบสียงวรรณยกุต์ และการแยกเสียง
รวมเสียงของวรรณยกุต์ด้วยวิธีการฟัง ตอ่มาผู้วิจยัใช้รายการค าชดุเทียบเสียงคล้าย (analogous set) ของ
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พิณรัตน์ อคัรวฒันากลุ (2546) จ านวน  20 ค าในการวิเคราะห์ทางกลสทัศาสตร์ เพ่ือน าผลการวิเคราะห์
จากรายการชุดค านีม้าใช้ประกอบและยืนยนัผลท่ีได้จากการวิเคราะห์กล่องเสียงวรรณยุกต์  ในการเก็บ
ข้อมลู ผู้วิจยัจะให้ผู้บอกภาษาดรููปภาพจากค าในรายการค าชดุเทียบเสียงคล้าย โดยผู้วิจยัจะเปิดรูปภาพ
สลบัไปมาและให้ผู้บอกภาษาออกเสียงค าจนครบทัง้ 60 ค า (20 ค า x 3 ครัง้) และในขณะท่ีผู้บอกภาษา
ออกเสียงค าทัง้ 2 ชดุ ผู้วิจยัท าการบนัทกึเสียงด้วยเคร่ืองบนัทึกเสียง Sony รุ่น ICD-UX560F และจดบนัทึก
ข้อมลูด้วยสทัอกัษรสากล (IPA) 

 
ตารางท่ี 1 รายการค าชดุเทียบเสียงคล้าย (analogous set) 

  

 

 

 

ผู้วิจยัวิเคราะห์เสียงวรรณยุกต์ด้วยวิธีทางกลสทัศาสตร์ โดยใช้โปรแกรม PRAAT เวอร์ชัน่ 5.3.56 
เพ่ือวิเคราะห์หาค่าความถ่ีมูลฐาน (fundamental frequency/ f0) ของเสียงวรรณยุกต์ทัง้หมด โดยการ
ก าหนดค่าความถ่ีมูลฐานและปรับค่าระยะเวลาของเสียงวรรณยุกต์ให้เท่ากันทุกค า (normalization of 
duration) แล้ววดัคา่ความถ่ีมลูฐานทกุชว่ง จาก 10% ไปจนถึง 100% รวมทัง้หมด 11 จดุ เม่ือได้คา่ความถ่ี
มลูฐานในแตล่ะค าของ             ผู้บอกภาษาทกุคนเรียบร้อยแล้ว ผู้วิจยัจะหาคา่ความถ่ีมลูฐานเฉล่ียในแต่
ละค าของผู้บอกภาษาทัง้หมด เพ่ือเป็นตวัแทนในการน าเสนอวรรณยกุต์ยกุต์นัน้ ๆ เช่น น าคา่เฉล่ียของค า
วา่ “ขา” (ครัง้ท่ี 1 – ครัง้ท่ี 3) ในชอ่ง A1 มาหาคา่ความถ่ีมลูฐานเฉล่ียเพ่ือเป็นตวัแทนเสียงวรรณยกุต์ท่ีมีสทั
ลกัษณะเป็นเสียงกลางขึน้ เป็นต้น หลงัจากนัน้ผู้วิจยัแปลงคา่ความถ่ี          มลูฐานจากคา่เฮิรตซ์  (Hertz/ 
Hz) เป็นคา่เซมิโทน (Semitone/ ST) เพ่ือลดการแปรระหว่างบุคคล ซึ่งคา่เซมิโทนมีสตูรการค านวณ คือ 
12*log(Hz to be translated/ Hz reference level)/log(2) (ศจุิณฐั จิตวิริยนนท์, 2557: 3) เม่ือค านวณหา
ค่าเซมิโทนของทุกวรรณยุกต์เรียบร้อยแล้ว ผู้ วิจัยจะน าข้อมูลท่ีได้ไปสร้างเป็นกราฟเส้นเพ่ือบรรยาย           
สทัลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์ โดยแปลงผลข้อมูลให้เป็นกราฟเส้นด้วยโปรแกรม excel และปรับเสียง
วรรณยกุต์ให้เป็นคา่ 5 ระดบัเพ่ือแสดงสทัลกัษณะของเสียงวรรณยกุต์เช่นเดียวกบังานวิจยัของกลัยา ติงศ
ภทัิย์ (2533) และดารณี กฤษณะพนัธุ์ (2538)  กราฟเส้นมีลกัษณะดงันี ้

 

 A B C DS DL 
1 ขา    khaa ขา่    khaa ข้าว   khaaw ขดั    khat ขาด    khaat 
2 ปา    paa ป่า    paa ป้า    paa ปัด    pat ปาด    paat 
3 บาน  baan บา่    baa บ้า    baa บตัร  bat บาด    baat 
4 คา     khaa คา่     khaa ค้า     khaa คดั    khat คาด    khaat 
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4. ผลการวิจัย 

 ผู้วิจยัแบ่งผลการศึกษาวรรณยุกต์ออกเป็น 2 ประเด็นตามวตัถุประสงค์ คือ 1) เสียงและระบบ
เสียงวรรณยกุต์ภาษาไทยโซ่งของ 7 อ าเภอในจงัหวดัเพชรบรีุ และ 2) เปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยกุต์
ภาษาไทยโซง่ จงัหวดัเพชรบรีุกบัภาษาไทด าท่ีพดูท่ีประเทศเวียดนาม ซึง่มีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

4.1 เสียงและระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่งของ 7 อ าเภอในจังหวัดเพชรบุรี  

 4.1.1 การแยกเสียงรวมเสียงวรรณยกุต์ 

ตารางท่ี 2 รูปแบบการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทยโซง่ จงัหวดัเพชรบรีุ 

 A B C DS DL 

1 
2 
3 

ว.1 ว.3 ว.5 ว.3 

4 ว.2 ว.4 ว.6 ว.4 

                      B123 = DSDL123; B4 = DSDL4 
 

 ผู้วิจยัใช้กล่องทดสอบเสียงวรรณยกุต์ของ Gedney (1972) ในการวิเคราะห์ระบบเสียงวรรณยกุต์ 
รวมถึงการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทยโซ่งของ 7 อ าเภอในจงัหวดัเพชรบรีุ ผลการศกึษาพบว่า
ระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่งของทัง้ 7 อ าเภอเป็นไปในทิศทางเดียวกันกล่าวคือ มีเสียงวรรณยกุต์
ทัง้สิน้จ านวน 6 หน่วยเสียงเท่ากัน และมีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ2ทาง คือ แบบ ABCD123-4 
เช่นเดียวกนั โดยท่ี A123 เป็นวรรณยกุท่ี 1 (ว.1) A4 เป็นวรรณยกุต์ท่ี 2 (ว.2) B123 เป็นวรรณยกุต์ท่ี 3 
(ว.3) B4 เป็นวรรณยกุต์ท่ี 4 (ว.4) C123 เป็นวรรณยุกต์ท่ี 5 (ว.5) และC4 เป็นวรรณยกุต์ท่ี 6 (ว.6) 
DSDL123 เป็นวรรณยุกต์ท่ี 3 และDSDL4 เป็นวรรณยุกต์ท่ี 4 เช่นเดียวกับ B123 และ B4เน่ืองจาก
วรรณยกุต์ DSDL123 และ DSDL4 เป็นวรรณยกุต์ท่ีมีสทัลกัษณะคล้ายคลึงกบัวรรณยกุต์ B123 และ B4 
ผู้วิจยัจึงวิเคราะห์ให้วรรณยกุต์ DSDL123 และ DSDL4 เป็นวรรณยกุต์เดียวกนักบัวรรณยกุต์ B123 และ 
B4  ตามล าดบั โดยท่ีวรรณยกุต์ DSDL123 และ DSDL4 ซึ่งปรากฏในพยางค์ตายเป็นหน่วยเสียงย่อยของ
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วรรณยุกต์ B123 และ B4 ซึ่งปรากฏในพยางค์เป็นสอดคล้องกับงานวิจยัท่ีเคยศึกษาเสียงวรรณยุกต์
ภาษาไทยโซ่ง จงัหวดัเพชรบรีุไว้ (Maneewong, 1987; อรพนัธ์ อนุากรสวสัดิ์, 2536; L-Thongkum, 2002; 
สนุทรัตน์ แสงงาม, 2549; สมทรง บรุุษพฒัน์, 2556)   

 4.1.2 สทัลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์ 

 ผู้วิจยัใช้ชุดค าเทียบเสียงคล้าย (analogous set) ของพิณรัตน์ อคัรวัฒนากุล (2546) ในการ
วิเคราะห์สทัลกัษณะของหนว่ยเสียงวรรณยกุต์ด้วยวิธีทางกลสทัศาสตร์ โดยใช้โปรแกรม PRAAT เน่ืองจาก
ค าชดุเทียบเสียงคล้ายมีพยญัชนะและสระท่ีคล้ายคลึงกนัท าให้ไม่ส่งผลตอ่คา่ความถ่ีมลูฐาน (F0) จากนัน้
ผู้วิจยัปรับคา่ความถ่ีมลูฐานโดยแปลงคา่เฮิรตซ์เป็นคา่เซมิโทน เพ่ือลดการแปรระหว่างบคุคลท่ีอาจเกิดขึน้
ได้ จากนัน้ผู้ วิจยัน าเสนอข้อมลูสทัลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ท่ีได้เป็นกราฟเส้น 5 ระดบั และใช้
ตวัเลขประกอบการบรรยายสทัลกัษณะของหนว่ยเสียงวรรณยกุต์ ผลการศกึษาพบว่าหน่วยเสียงวรรณยกุต์
ภาษาไทยโซ่งทัง้ 7 อ าเภอในจงัหวดัเพชรบรีุมีจ านวนหน่วยเสียงวรรณยกุต์ 6 หน่วยเสียงเท่ากนัทกุอ าเภอ 
โดยแบง่เป็นวรรณยกุต์เปล่ียนระดบั (contour tone) 5 หน่วยเสียง ได้แก่ วรรณยกุต์ท่ี 1 วรรณยกุต์ท่ี 2 
วรรณยกุต์ท่ี 3 วรรณยกุต์ท่ี 5 และวรรณยกุต์ท่ี 6 และวรรณยกุต์ระดบั (level tone) 1 หน่วยเสียง ได้แก่ 
วรรณยกุต์ท่ี 3  แตใ่นแตล่ะอ าเภออาจจะมีสทัลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์ท่ีแตกตา่งกนั อีกทัง้ยงัมี
รูปแปรปรากฏในทกุหน่วยเสียงวรรณยกุต์ ดงันัน้ผู้วิจยัจึงจะจดัให้สทัลกัษณะของเสียงวรรณยกุต์ท่ีผู้บอก
ภาษาไทยโซ่งส่วนใหญ่ออกเสียงเป็นสทัลักษณะของหน่วยเสียงวรรณยุกต์หลักของแต่ละวรรณยุกต์ใน
ภาษาไทยโซง่ จงัหวดัเพชรบรีุ รายละเอียดดงันี ้

ภาพท่ี 3 สทัลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์หลกัในภาษาไทยโซง่ จงัหวดัเพชรบรีุ 

 วรรณยกุต์ท่ี 1 ปรากฏในกล่องทดสอบวรรณยกุต์ช่อง A123 “ขา [khaa], ปา [paa], บาน [baan]” 
มีสัทลักษณะหลักเป็นกลางค่อนข้างต ่า-ขึน้ มีรูปแปร 2 แบบคือ รูปแปรแบบท่ี 1 [12/ 13/ 23] และรูป
แปรแบบท่ี 2 [212/ 323] ผู้บอกภาษาไทยโซ่ง ร้อยละ 57 ออกเสียงวรรณยกุต์ A123 โดยใช้สทัลกัษณะ
แบบท่ี 1 ซึ่งอ าเภอท่ีพบ ได้แก่ อ าเภอบ้านแหลม อ าเภอท่ายาง อ าเภอเขาย้อย อ าเภอหนองหญ้าปล้อง 
อ าเภอเมืองเพชรบรีุ อ าเภอบ้านลาด และอ าเภอชะอ า นอกจากนีผู้้วิจยัยงัพบรูปแปรท่ีเป็นวรรณยกุต์ระดบั 
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คือ สทัลกัษณะกลางระดบัและกลางคอ่นข้างต ่าระดบั [33/ 22] ซึ่งแตกต่างจากสทัลกัษณะหลกัท่ีเป็น
วรรณยกุต์เปล่ียนระดบั อ าเภอท่ีพบ ได้แก่ อ าเภอบ้านแหลมและอ าเภอทา่ยางเทา่นัน้ 

 วรรณยกุต์ท่ี 2 ปรากฏในกล่องทดสอบวรรณยกุต์ช่อง A4 “คา [khaa]” มีสัทลักษณะหลักเป็น

กลางค่อนข้างต ่า-ขึน้-ตก โดยมีรูปแปร คือ [231/ 242/ 243/ 252/ 253/ 343/ 353] ซึ่งออกเสียงโดยผู้
บอกภาษาไทยโซ่งร้อยละ 71 ท่ีอ าเภอบ้านแหลม อ าเภอท่ายาง อ าเภอ เขาย้อย อ าเภอหนองหญ้าปล้อง 
อ าเภอเมืองเพชรบุรี อ าเภอบ้านลาด และอ าเภอชะอ า นอกจากนีผู้้ วิจัยยังพบรูปแปรท่ีเป็นสัทลักษณะ               
กลางคอ่นข้างต ่า-ขึน้ [24/ 25/ 35] ท่ีอ าเภอบ้านแหลม อ าเภอเมืองเพชรบรีุ อ าเภอบ้านลาด และอ าเภอ
ชะอ า 

 วรรณยกุต์ท่ี 3 ปรากฏในกล่องทดสอบวรรณยกุต์ช่อง B123 “ข่า [khaa], ป่า [paa], บา่ [baa]” 
มีสัทลักษณะหลักเป็นกลางค่อนข้างต ่า-ขึน้สูง4 [14/ 15/ 25] ออกเสียงโดยผู้บอกภาษาไทยโซ่งร้อยละ 
71 พบท่ีอ าเภอบ้านแหลม อ าเภอเขาย้อย อ าเภอหนองหญ้าปล้อง อ าเภอเมืองเพชรบรีุ อ าเภอบ้านลาด 
และอ าเภอชะอ า อีกทัง้ผู้วิจยัยงัพบรูปแปรท่ีเป็นสทัลกัษณะกลางคอ่นข้างต ่า-ตก-ขึน้สงู [214/ 215] ซึ่งพบ
เพียงแคท่ี่อ าเภอทา่ยางและอ าเภอบ้านลาด 
 นอกจากนีผู้้ วิจัยพบว่าหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 3 ยังปรากฏในค าทดสอบเสียงวรรณยุกต์ช่อง 
DSDL123 “ขาด [khaat], ปาด [paat], บาด [baat], ขดั [khat], ปัด [pat], บตัร [bat]” อีกด้วย โดยผู้บอก
ภาษาไทยโซ่งร้อยละ 86 ออกเสียงเป็นสทัลกัษณะกลางคอ่นข้างต ่า-ขึน้สงู โดยมีรูปแปร คือ [13/ 14/ 23/ 
24/ 25/ 34/ 35] และรองลงมาเป็นสทัลกัษณะกลางคอ่นข้างต ่า-ตก-ขึน้สงู ซึ่งมีรูปแปร [214/ 215/ 324] 
สทัลกัษณะทัง้ 2 มีความคล้ายคลึงกับวรรณยุกต์ B123 ผู้ วิจัยจึงก าหนดให้วรรณยุกต์ DSDL123 ซึ่ง
ปรากฏในพยางค์ตายเป็นหน่วยเสียงย่อยของวรรณยกุต์ B123 ซึ่งปรากฏในพยางค์เป็น อีกทัง้ผู้วิจยัยงัพบ
รูปแปรท่ีเป็นสทัลกัษณะกลางคอ่นข้างสงู-ตก [43] ซึง่พบแคท่ี่อ าเภอบ้านแหลมเทา่นัน้ 

 วรรณยกุต์ท่ี 4 ปรากฏในกล่องทดสอบวรรณยกุต์ช่อง B4 “คา่ [khaa]”  มีสัทลักษณะหลักเป็น

กลางระดับ โดยมีรูปแปร คือ [22/ 33] ซึง่พดูโดยผู้บอกภาษาร้อยละ 86 ท่ีอ าเภอบ้านแหลม อ าเภอท่ายาง 
อ าเภอเขาย้อย อ าเภอเมืองเพชรบรีุ อ าเภอบ้านลาด และอ าเภอชะอ า ยงัพบรูปแปรอีก 3 รูปแบบ ได้แก่ สทั
ลกัษณะกลางคอ่นข้างต ่า-ขึน้ [23]  สทัลกัษณะกลาง-ตก-ขึน้ [312] ซึ่งพบในอ าเภอหนองหญ้าปล้อง 
อ าเภอเมืองเพชรบรีุ และอ าเภอบ้านลาด และสทัลกัษณะกลางคอ่นข้างต ่า-ขึน้-ตก [232] พบเพียงท่ีอ าเภอ
ชะอ าเทา่นัน้ 

                                                           
4
 ผู้วิจยัใช้ค าวา่ “ขึน้สงู” ในการบรรยายวรรณยกุต์ที่ 3 เนื่องจากวรรณยกุต์ที่ 3 เป็นเสยีงขึน้คล้ายกบัวรรณยกุต์ที่ 1 หากแต่
วรรณยกุต์ที่ 3 เป็นเสยีงที่ขึน้สงูกวา่วรรณยกุต์ที่ 1 คือขึน้สงูถึงระดบั 5 (สมทรง บรุุษพฒัน์, 2556: 68) 
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 นอกจากนีผู้้ วิจัยพบว่าหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 4 ยังปรากฏในค าทดสอบเสียงวรรณยุกต์ช่อง 
DSDL4 “คาด [khaat], คดั [khat]” ด้วยเช่นกัน โดยผู้บอกภาษาไทยโซ่งออกเสียงเป็นสทัลกัษณะกลาง
ระดบั มีรูปแปร คือ [22/ 33/ 44] ร้อยละ 86 รองลงมาเป็นสทัลกัษณะรูปแปรกลางคอ่นข้างต ่า-ขึน้ [23] ซึ่ง
คล้ายคลงึกบัวรรณยกุต์ B4 ผู้วิจยัจงึก าหนดให้วรรณยกุต์ DSDL4 ซึ่งปรากฏในพยางค์ตายเป็นหน่วยเสียง
ย่อยของวรรณยกุต์ B4 ซึ่งปรากฏในพยางค์เป็น อีกทัง้ผู้วิจยัยงัพบรูปแปรอีก 2 รูปแบบ คือ สทัลกัษณะ
กลาง-ตก-ขึน้ [323] และสทัลกัษณะกลางคอ่นข้างสงู-ตก [43] ซึ่งรูปแปรทัง้ 2 รูปแบบนีแ้ตกตา่งจากสทั
ลกัษณะรูปแปรแบบท่ี 2 ของวรรณยกุต์ B4 ซึง่เป็นสทัลกัษณะกลางคอ่นข้างต ่า-ขึน้-ตก 

 วรรณยกุต์ท่ี 5 ปรากฏในกล่องทดสอบวรรณยกุต์ช่อง C123 “ข้า [khaa], ป้า [paa], บ้า [baa]” 
มีสัทลักษณะหลักเป็นกลางค่อนข้างต ่า-ตก บีบเส้นเสียง5 มีรูปแปร ได้แก่ [21ʔ/ 31ʔ/ 32ʔ] ซึ่งพดูโดยผู้
บอกภาษาไทยโซ่งร้อยละ 93 ท่ีอ าเภอบ้านแหลม อ าเภอท่ายาง อ าเภอเขาย้อย อ าเภอหนองหญ้าปล้อง 
อ าเภอเมืองเพชรบุรี อ าเภอบ้านลาด และอ าเภอชะอ า และพบรูปแปรท่ีเป็นสทัลกัษณะต ่าระดบั บีบเส้น
เสียง [11ʔ] ท่ีอ าเภอเขาย้อยเพียงถ่ินเดียวเทา่นัน้ 

 วรรณยกุต์ท่ี 6 ปรากฏในกล่องทดสอบวรรณยกุต์ช่อง C4 “ค้า [khaa]”  มีสัทลักษณะหลักเป็น

กลาง-ตก บีบเส้นเสียง [21ʔ/ 31ʔ/ 32ʔ/ 41ʔ] ซึ่งพูดโดยผู้บอกภาษาร้อยละ 93 ท่ีอ าเภอบ้านแหลม 
อ าเภอท่ายาง อ าเภอเขาย้อย อ าเภอหนองหญ้าปล้อง อ าเภอเมืองเพชรบุรี อ าเภอบ้านลาด และอ าเภอ
ชะอ า และพบรูปแปรท่ีเป็นสทัลกัษณะกลางระดบั บีบเส้นเสียง [33ʔ] ท่ีอ าเภอทา่ยางเพียงถ่ินเดียวเทา่นัน้ 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
5 การบีบเส้นเสียงเป็นสทัลกัษณะที่ Gedney (1964) และ Fippinger and Fippinger (1974) เรียกว่า “glottalized” ใน
ภาษาไทยจะเรียกต่างกนัคือ บีบที่เส้นเสียง ปิดเส้นเสียง เส้นเสียงปิด การกกัที่เส้นเสียงในตอนท้าย (สมทรง บรุุษพฒัน์, 
2556: 34) 



สพิุดา เกิดอู่ม 12 

 

วารสารวจนะ ปีที ่6 ฉบบัที ่1 (มกราคม –มิถนุายน 2561) 
 

 
ภาพท่ี 4 การแยกเสียงรวมเสียงและสทัลกัษณะของหนว่ยเสียงวรรณยกุต์หลกัในภาษาไทยโซง่  

จงัหวดัเพชรบรีุ 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 การวิเคราะห์เปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่ง จังหวัดเพชรบุรีกับภาษาไทด า 
ประเทศเวียดนาม 

 ผู้วิจยัน ามาเปรียบเทียบกบัภาษาไทยโซ่งของ 7 อ าเภอในจงัหวดัเพชรบรีุ เพ่ือพิจารณาว่าส าเนียง
ภาษาไทยโซ่งท่ีใช้พดูใน 7 อ าเภอของจงัหวดัเพชรบรีุในปัจจบุนัมีความเหมือนหรือตา่งจากส าเนียงภาษา
ไทด าท่ีพดูท่ีประเทศเวียดนามหรือไม ่ผลการวิจยัพบวา่ระบบเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทยโซ่งของ 7 อ าเภอใน
จงัหวดัเพชรบรีุเป็นไปในทิศทางเดียวกนักบัระบบเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทด า ประเทศเวียดนาม กล่าวคือ มี
จ านวนหนว่ยเสียงวรรณยกุต์ 6 หน่วยเสียง และมีการแยกเสียงรวมเสียงวรรณยกุต์แบบ ABCD123-4 โดย
ท่ีวรรณยุกต์ DSDL123 และ DSDL4 เป็นวรรณยกุต์เดียวกันกับวรรณยกุต์ B123 และ B4 ตามล าดบั
เช่นเดียวกนั อีกทัง้วรรณยกุต์ C123 และ C4 ของภาษาไทยโซ่งของทัง้ 7 อ าเภอในจงัหวดัเพชรบรีุยงัคง
รักษาสทัลกัษณะการบีบเส้นเสียงในช่วงท้ายของการออกเสียงค าไว้ได้เป็นอย่างดีในทุกอ าเภอ อย่างไรก็
ตามบางวรรณยุกต์มีการแปรและการเปล่ียนแปลงไปจากวรรณยุกต์ภาษาไทด า ประเทศเวียดนามใน
งานวิจยัท่ีเคยศกึษาไว้ รายละเอียดมีดงันี ้
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ภาพท่ี 5 เปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทยโซง่ จงัหวดัเพชรบรีุกบั 
       ภาษาไทด า ประเทศเวียดนาม 

 วรรณยกุต์ท่ี 1 A123 ของภาษาไทด า ประเทศเวียดนามมีสัทลักษณะกลางต ่าระดับ /กลาง

ระดับ แตห่นว่ยเสียงวรรณยกุต์ท่ี 1 ท่ีผู้บอกภาษา ไทยโซ่งของทัง้ 7 อ าเภอในจังหวัดเพชรบุรีเป็นสัท

ลักษณะกลางค่อนข้างต ่า-ขึน้ อยา่งไรก็ตามหน่วยเสียงวรรณยกุต์ท่ี 1 ของภาษาไทยโซ่งมีรูปแปรเป็นสทั
ลกัษณะวรรณยกุต์ระดบั คือ กลางคอ่นข้างต ่าระดบัและกลางระดบั [22, 33] ปรากฏท่ีอ าเภอท่ายางและ
บ้านแหลม ซึ่งเป็นสัทลักษณะท่ีเหมือนกับหน่วยเสียงวรรณยุกต์ท่ี 1 ของภาษาไทด าท่ีพูดท่ีประเทศ
เวียดนาม 

 วรรณยุกต์ท่ี 2 A4 ของภาษาไทด า ประเทศเวียดนามเป็นสัทลักษณะสูงระดับ ซึ่งเป็นสทั
ลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์ท่ีไม่พบในทกุอ าเภอของจงัหวดัเพชรบรีุ หากแตห่น่วยเสียงวรรณยกุต์ท่ี 
2 ของภาษาไทยโซ่งมีสัทลักษณะกลางค่อนข้างต ่า-ขึน้-ตกเป็นสทัลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์
หลกั เน่ืองจากผู้บอกภาษาไทยโซ่งของทัง้ 7 อ าเภอส่วนใหญ่ใช้สทัลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยุกต์นี ้
และรองลงมามีการใช้รูปแปรเป็นสทัลกัษณะกลางต ่า-ขึน้ โดยไมป่รากฏการใช้สทัลกัษณะสงูระดบั  

 วรรณยกุต์ท่ี 3 B123 ของภาษาไทด า ประเทศเวียดนามเป็นสัทลักษณะสูงขึน้/ กลางสูงขึน้/ 

กลางขึน้ ซึ่งเป็นไปในทิศทางเดียวกันกบัสัทลักษณะของหน่วยเสียงวรรณยุกต์หลักภาษาไทยโซ่งที่

เป็นสัทลักษณะกลางค่อนข้างต ่า-ขึน้สูง กล่าวคือ หน่วยเสียงวรรณยุกต์ท่ี 3 ของทัง้ภาษาไทด าและ
ภาษาไทยโซ่งเป็นสัทลักษณะวรรณยุกต์ขึน้เช่นเดียวกัน หากแต่มีระดบัจุดเร่ิมต้นของเสียงวรรณยุกต์ท่ี
แตกตา่งกนั นอกจากนีส้ทัลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์ DSDL123 ของภาษาไทยโซ่ง จงัหวดัเพชรบรีุ
ยงัมีความคล้ายคลึงกับวรรณยุกต์ B123 อีกด้วย ผู้ วิจัยจึงจัดให้วรรณยุกต์ DSDL123 เป็นวรรณยุกต์
เดยีวกบั B123 เชน่เดียวกบังานวิจยัภาษาไทด า ประเทศเวียดนามในอดีต 
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 วรรณยุกต์ท่ี 4 B4 ของภาษาไทด า ประเทศเวียดนามเป็นสัทลักษณะกลางสูงระดับและ
ภาษาไทยโซ่ง จังหวัดเพชรบุรีมีสัทลักษณะของหน่วยเสียงวรรณยุกต์กลางระดับ  ซึ่งทัง้ภาษาไทด า
และภาษาไทยโซ่งเป็นวรรณยุกต์กลางระดับเช่นเดียวกัน หากแต่มีจุดเร่ิมต้นของระดบัเสียงวรรณยุกต์ท่ี
แตกต่างกันอีกทัง้ผู้ วิจยัยงัพบว่าวรรณยุกต์ DSDL4 มีสัทลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ท่ีคล้ายกับ
วรรณยุกต์ B4 ดังนัน้ผู้ วิจัยจึงจัดให้วรรณยุกต์ DSDL4 เป็นวรรณยุกต์เดียวกันกับวรรณยุกต์ B4 
เชน่เดียวกบังานวิจยัภาษาไทด า ประเทศเวียดนามในอดีต 

 วรรณยกุต์ท่ี 5 C123 ของภาษาไทด า ประเทศเวียดนามเป็นสัทลักษณะกลางต ่าตก และต ่า

ระดับ/ต ่าตก/กลางตก บีบเส้นเสียงมีความคล้ายคลึงกับสัทลักษณะของหน่วยเสียงวรรณยุกต์
ภาษาไทยโซ่งท่ีมีสัทลักษณะกลางต ่า-ตกบีบเส้นเสียง ซึ่งเป็นสทัลกัษณะท่ีพดูโดยผู้บอกภาษาไทยโซ่ง
สว่นใหญ่ของทัง้ 7 อ าเภอและพบทกุอ าเภอของจงัหวดัเพชรบรีุ 

 วรรณยกุต์ท่ี 6 C4 ของภาษาไทด า ประเทศเวียดนามเป็นสัทลักษณะกลางตก และกลางตก 

บีบเส้นเสียงเหมือนกับสัทลักษณะของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ไทยโซ่งที่ เป็นสัทลักษณะกลาง-ตก 

บีบเส้นเสียงเชน่เดียวกนั ซึง่เป็นสทัลกัษณะท่ีพบในทกุอ าเภอของจงัหวดัเพชรบรีุ  
 
 
5. สรุปและอภปิรายผลการวิจัย 

 งานวิจัยนีมี้วัตถุประสงค์เพ่ือเปรียบเทียบเสียงและระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษา ไทยโซ่งของ 7 
อ าเภอในจงัหวัดเพชรบุรี และน าผลการวิเคราะห์ท่ีได้มาเปรียบเทียบกับเสียงและระบบเสียงวรรณยุกต์
ภาษาไทด า ประเทศเวียดนาม ซึ่งผลการศกึษาภาษาไทยโซ่ง จงัหวดัเพชรบุรีในงานวิจยันีมี้ทัง้สอดคล้อง
และแตกต่างจากงานวิจัยท่ีได้เคยศึกษาภาษาไทยโซ่งไว้ ในอดีตท่ีผ่านมา ผู้ วิจัยจึงแบ่งการสรุปและ
อภิปรายผลเป็น 2 ประเดน็ ดงันี ้

5.1 การเปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่ง จังหวัดเพชรบุรีในงานวิจัยนีกั้บงานวิจัย
ในอดีต 

 จากการเปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทยโซ่ง จงัหวดัเพชรบรีุในงานวิจยันีก้บังานวิจยั
ในอดีต ผลการศกึษาพบวา่ภาษาไทยโซ่งของ 7 อ าเภอในจงัหวดัเพชรบรีุมีระบบเสียงวรรณยกุต์สอดคล้อง
กับงานวิจัยทัง้ 5 งานในอดีตท่ีเคยศึกษาระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่งในถ่ินอ าเภอเขาย้อยและ
อ าเภอท่ายางไว้ กล่าวคือ ระบบวรรณยกุต์ภาษาไทยโซ่งทัง้ 7 อ าเภอมีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ 2 ทาง 
คือ  ABCD123-4 และมีจ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 6 หน่วยเสียง โดยท่ีวรรณยุกต์ DLDS123 และ 
DLDS4 มีสทัลักษณะท่ีคล้ายคลึงกับวรรณยุกต์ B123 และ B4 ตามล าดบั ผู้ วิจยัจึงรวมวรรณยุกต์
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DLDS123 ให้เป็นวรรณยกุต์เดียวกนักบัวรรณยกุต์ B123 และรวมวรรณยกุต์ DLDS4 ให้เข้ากบัวรรณยกุต์ 
B4 เช่นเดียวกบังานวิจยัในอดีต (Maneewong, 1987; อรพนัธ์ อนุากรสวสัดิ,์ 2536; L-Thongkum, 2002; 
สนุทรัตน์ แสงงาม, 2549;  สมทรง บรุุษพฒัน์, 2556) นอกจากนีผู้้วิจยัพบว่าสทัลกัษณะหลกัของหน่วย
เสียงวรรณยกุต์ในงานวิจยันีมี้ความคล้ายคลึงกบัสทัลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทยโซ่งของ
งานวิจยัในอดีตทัง้ 5 งาน ซึง่มีรายละเอียดดงันี ้

 
ภาพท่ี 6 เปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยกุต์ภาษาไทยโซง่ จงัหวดัเพชรบรีุในงานวิจยันีก้บังานวิจยัในอดีต 

 วรรณยกุต์ท่ี 1 สทัลกัษณะกลางค่อนข้างต ่า-ขึน้ ซึ่งเป็นไปในทิศทางเดียวกบั สทัลกัษณะของ
หน่วยเสียงวรรณยุกต์ท่ี 1 ของกลุ่มผู้บอกภาษาวยักลางคน (45-55 ปี) และวยัสูงอาย ุ(65 ปีขึน้ไป) ใน
งานวิจยัของสมทรงบรุุษพฒัน์ (2556) ท่ีเก็บข้อมลูท่ีต าบลห้วยท่าช้าง อ าเภอเขาย้อยและต าบลยางหย่อง 
อ าเภอทา่ยาง จงัหวดัเพชรบรีุ 

 วรรณยกุต์ท่ี 2 สทัลกัษณะกลางค่อนข้างต ่า-ขึน้-ตก เป็นไปในทิศทางเดียวกบัสทัลกัษณะของ
หนว่ยเสียงวรรณยกุต์ท่ี 2 ของงานวิจยัของสมทรง บรุุษพฒัน์ (2556) ท่ีมีการใช้สทัลกัษณะกลางต ่าขึน้ตก
ในกลุ่มผู้บอกภาษาวยักลางคนและวยัสูงอายุ นอกจากนีส้ทัลกัษณะขึน้ตกของหน่วยเสียงวรรณยุกต์ท่ี 2 
ของงานวิจยันีย้งัมีสทัลกัษณะคล้ายคลงึกบังานวิจยัของ Maneewong (1987) ซึ่งมีสทัลกัษณะกลางขึน้ตก 
และงานวิจยัของสุนทรัตน์ แสงงาม (2549) ท่ีมีสทัลกัษณะต ่า-ขึน้-ตก หากแตแ่ตกต่างกนัท่ีจุดเร่ิมต้นของ
ระดบัเสียงวรรณยกุต์ 

 วรรณยกุต์ท่ี 3 สทัลกัษณะกลางค่อนข้างต ่า-ขึน้สูง เป็นไปในทิศทางเดียวกบั   สทัลกัษณะของ
หน่วยเสียงวรรณยุกต์ท่ี 3 ในงานวิจยัของ Maneewong (1987) ท่ีมีสัทลกัษณะกลางต ่าขึน้สูง [25] 
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งานวิจยัของอรพนัธ์ อนุากรสวสัดิ์ (2536) ท่ีมีสทัลกัษณะต ่าขึน้ [24] และงานวิจยัของสนุทรัตน์ แสงงาม 
(2549) ท่ีมีสทัลกัษณะต ่าขึน้เชน่เดียวกนั ซึง่ทัง้ 3 งานวิจยัเก็บข้อมลูในพืน้ท่ีอ าเภอเขาย้อยทัง้สิน้ 

 วรรณยุกต์ท่ี 4 สทัลกัษณะกลางระดับ เป็นไปในทิศทางเดียวกับสทัลกัษณะของหน่วยเสียง
วรรณยุกต์ท่ี 4 ในงานวิจยัของอรพนัธ์ อนุากรสวสัดิ์ (2536) L-Thongkum (2002) สุนทรัตน์ แสงงาม 
(2549) และสมทรง บรุุษพฒัน์ (2556) ยกเว้นงานวิจยัของ Maneewong (1987) ท่ีมีสทัลกัษณะของหน่วย
เสียงวรรณยกุต์ท่ี 4 เป็นสทัลกัษณะกลางขึน้ตก 

 วรรณยกุต์ท่ี 5 สทัลกัษณะกลางค่อนข้างต ่า-ตก บีบเส้นเสียง เป็นไปในทิศทางเดียวกับสทั
ลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์ท่ี 5 ในงานวิจยัของสมทรง บรุุษพฒัน์ (2556) ซึ่งเป็นท่ีน่าสงัเกตว่าสทั
ลกัษณะของหน่วยเสียงวรรณยกุต์ท่ี 5 ในงานวิจยันี ้ผู้บอกภาษาไทยโซ่งในทกุอ าเภอของจงัหวดัเพชรบุรี
ยงัคงมีการรักษาสทัลกัษณะการบีบเส้นเสียงในตอนท้ายออกการออกเสียงค าในวรรณยกุต์ C123 ได้เป็น
อยา่งดี ซึง่สทัลกัษณะของการบีบเส้นเสียงท่ีปรากฏนีย้งัสอดคล้องกบังานวิจยัของ Maneewong (1987) ท่ี
มีสทัลกัษณะกลางระดบั บีบเส้นเสียง และงานวิจยัของ L-Thongkum (2002) ท่ีมีสทัลกัษณะกลางตก บีบ
เส้นเสียง  

 วรรณยุกต์ท่ี 6 สัทลกัษณะกลาง-ตก บีบเส้นเสียง เป็นไปในทิศทางเดียวกับสัทลกัษณะของ
หน่วยเสียงวรรณยกุต์ท่ี 6 ในงานวิจยัสมทรง บรุุษพฒัน์ (2556) ซึ่งจะเห็นได้ว่าผู้บอกภาษาไทยโซ่งในทกุ
อ าเภอของจังหวัดเพชรบุรียังคงรักษาสัทลักษณะการบีบเส้นเสียงในตอนท้ายของการออกเสียงค าใน
วรรณยุกต์ C4 ได้เป็นอย่างดีเช่นเดียวกบัในวรรณยุกต์ C123 และถ้าหากเปรียบเทียบสทัลกัษณะของ
หน่วยเสียงวรรณยุกต์ท่ี 6 C4 กับงานวิจัยในอดีตท่ีศึกษาระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่ง จงัหวัด
เพชรบุรีแล้วจะพบว่าสทัลกัษณะการบีบเส้นเสียงในวรรณยกุต์ C4 มีปรากฏเพียงในงานวิจยัของสมทรง 
บรุุษพฒัน์เทา่นัน้ 
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5.2 การวิเคราะห์เปรียบเทียบระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่ง จังหวัดเพชรบุรีกับภาษาไทด า 
ประเทศเวียดนาม 

ภาพท่ี 7 เปรียบเทียบวรรณยกุต์ภาษาไทยโซง่ จงัหวดัเพชรบรีุกบัภาษาไทด า ประเทศเวียดนาม 

 

 

 

 

 
 
  

 
 จากการเปรียบเทียบระบบวรรณยกุต์ภาษาไทยโซ่ง จงัหวดัเพชรบรีุในงานวิจยันีก้บังานวิจยัภาษา
ไทด า ประเทศเวียดนามทัง้ 4 งานพบว่าภาษาไทยโซ่งและภาษาไทด ามีระบบเสียงวรรณยกุต์ท่ีเป็นไปใน
ทิศทางเดียวกนั กล่าวคือ ทัง้สองภาษามีวรรณยกุต์ 6 วรรณยกุต์เท่ากนั และมีการแยกเสียงรวมเสียงแบบ 
ABCD123-4 เช่นเดียวกัน อย่างไรก็ตามหากพิจาณาถึงสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกต์ของภาษา                
ไทยโซ่งและภาษาไทด าพบว่าทัง้สองภาษามีสัทลักษณะของเสียงวรรณยุกต์ท่ีเป็นรูปแบบเหมือนและ
แตกต่างกัน สทัลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์ท่ีเหมือนกัน ได้แก่ สทัลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์ B123 ท่ี
เป็นสทัลกัษณะขึน้ วรรณยกุต์ B4 เป็นสทัลกัษณะระดบั และวรรณยกุต์ C4 เป็นสทัลกัษณะตก และมีการ
บีบเส้นเสียงในตอนท้าย ส่วนสทัลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่งท่ีแตกตา่งจากภาษาไทด านัน้
เห็นได้ชดัจากวรรณยกุต์ A123 และ A4 กล่าวคือ สทัลกัษณะของเสียงวรรณยกุต์ A123 ของภาษาไทยโซ่ง
มีการเปล่ียนแปลงสทัลกัษณะของวรรณยุกต์ระดบัในภาษาไทด ามาเป็นวรรณยกุต์ขึน้ และวรรณยุกต์ A4 
ในภาษาไทด าท่ีเป็นวรรณยุกต์ระดบัเปล่ียนมาเป็นวรรณยุกต์ขึน้ตกในภาษาไทยโซ่ง การเปล่ียนแปลงสทั
ลกัษณะของเสียงวรรณยกุต์ A123 และ A4 ในภาษาไทยโซ่ท่ีเกิดขึน้นีอ้าจเกิดจากปัจจยัการสมัผสัภาษา 
(language contact) โดย สมทรง บรุุษพฒัน์ (2556) ได้ตัง้ข้อสนันิษฐานว่าภาษาไทยโซ่งในประเทศไทย 
(รวมถึงภาษาไทยโซ่ง จงัหวดัเพชรบรีุ) และภาษาไทด า ประเทศเวียดนามอาจเป็นภาษาคนละถ่ินหรือเป็น
ภาษาถ่ินเดียวกัน แต่การเปล่ียนแปลงสทัลกัษณะของเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยโซ่งอาจเกิดจากอิทธิพล
ของภาษาไทยมาตรฐาน ซึ่งวรรณยกุต์ A123 เป็นวรรณยกุต์ขึน้ (rising) หรืออาจได้รับอิทธิพลจากภาษา
ลาวถ่ินใดถ่ินหนึง่ ดงัท่ีพิณรัตน์ อคัรวฒันากลุ (2546) พบว่าภาษาลาวหลายถ่ิน เช่น ภาษาลาวถ่ินเลยและ
ลาวถ่ินเวียงจนัทน์มีสทัลกัษณะวรรณยกุต์ A1 เป็นเสียงขึน้ และสทัลกัษณะวรรณยกุต์ A234 เป็นเสียงขึน้
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ตก (humped tone) ซึ่งเป็นสทัลกัษณะท่ีเป็นไปในทิศทางเดียวกบัสทัลกัษณะของเสียงวรรณยกุต์ A123 
และ A4 ของภาษาไทยโซ่ง จงัหวดัเพชรบรีุ และภาษาไทยโซ่งถ่ินอ่ืน ๆ ในประเทศไทยด้วยเช่นกนั (สมทรง 
บรุุษพฒัน์, 2556: 38) 
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